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NIITBAH TTOXXT' AU
(ITeu, Benrpusi)

Zoltan Andras: Slavo-Hungarica. Tanulmanyok a szlav—magyar nyelvi
kapcsolatok korébol (Budapest: Magyar Nyelvtudomanyi
Tarsasag, 2024. — 192 c.)

KHura Bbljjatolerocst BeHrepckoro cjaBucra AHJpaiiia 30/TaHa Ipe/cTaB-
nsieT coboli cOOPHUK W30paHHBIX TPYZAOB, OMyOJIMKOBAaHHBIX Ha BEHI'€PCKOM
si3pike B 2004-2024 rr. 3arnaBue KHUTU «Slavo-Hungarica» mpemonpeesnser
o0IIy0 TeMaTWKy CcTaTel, a TIOf3aroyioBoK «lMcciemoBaHusi w3 001acTH
C/IaBSIHO-BEHT'ePCKUX SI3bIKOBLIX KOHTAKTOB» KOHKPETHU3UDPYeT XapaKTep Uccie-
ZI0BaTeIbCKUX paborT.

Kuura cocrour w3 pAByx pasfenoB. [lepBeifi pa3zmen I0[, Ha3BaHUEM
«CnaBsiHCKOe B BEHTepCKOM» sB/sieTcsl Oosiee OOIIMPHBIM W BK/IOUYaeT 18
ctateil. Bropoli pa3zen «BeHrepckoe B C/IaBSHCKOM» COZEPKUT TOJIBKO TpH
cTaTb. B KOHIle KHUTHM TpUBOAWTCS o6mjasi 6ubmmorpadus, mnepedeHb
BK/IFOUEHHBIX B KHUT'Y CTaTell C yKa3aHHEM WX BbIXOJHBIX JaHHbIX, PEerUCTp
BEHrepCKUX CJI0B, BCTPeYaloIMXCsi B MaTepuanax MCC/Ie[l0OBaHMM, CIHMCOK
aBTOPOB, YbHM MEeHa YITOMUHAIOTCS B KHUTE.

[NepBblii pa3fen MOCBSLLEH B LieJIOM aHalU3y C/AaBSIHCKUX 3aMCTBOBAHUMN
B BEHrepCckOM si3blKe, HO 37leCh Hallli MecTo M paboTbl, B KOTOPHBIX
CJIaBSIHCKUH SI3bIKOBOM MaTepHas Cy>KUT 0a30i [/l yCTaHOBIEHUS] NCTOUHHUKA
3aMMCTBOBAHUS U3 HeC/IaBsSHCKUX S13bIKOB, HAallpUMep, U3 HEMELIKOT 0.

Bo BTOpOM paspzene cofiep>kaTcsi UCC/ieloBaHUsl, pacCMaTpUBatolLiie BeHIep-
CKHe 3auMCTBOBaHMSI B CTAapOYKPaMHCKOM M CTapo0esopyccKoM si3blKax, a
TaK)ke MOCKOBCKHWe OT3bIBbI XV B. Ha BeHrepckyto JjereHay o Cestom Bna-
nuciase (Szent Laszlo).

B oboux pasfenax CTaTbd NPUBOJATCS He B XPOHOJIOTHMUECKOU TOC/Ie/[0-
BaTe/IbHOCTH, a 110 TeMaTHUKe: B Havasie Ial0TCsl UCCIeloBaHus ¢ Oosiee 0OIImp-
HOM TeMaTUKOW, 3a HUMU Cje[ylT CTaTby, IIOCBSIeHHbIe [eTaJbHOMY
aHa/IM3y OT/e/IbHbIX BOIIPOCOB.

Anppam 3osTaH Kak STUMOJIOr TPHU3HAET, YTO STUMOJIOTHS KaK Hayka
orpaHuueHa B CBOHMX BO3MOXKHOCTSIX U He BCerJa IpejjaraeT OKOHYaTe/lbHble
pellleHHsl. DTUMOJIOTUSI 3aHUMAETCsl He TeM, OT KaKOro 3THMOHA IIPOUCXOAUT
KOHKpDETHOe CJI0BO, & TeM, OT KaKOro 3THMOHAa OHO MOJiCem TIPOUCXOJUTE.
TakuMm 06pa3oM, aBTOpP KHUTH He CUMTAeT CBOMW pelleHHs OKOHUaTe/TbHBIMU U
He COMHeBaeTCs B TOM, UTO paccMaTpuBaeMble 1pobremsl, cobmoast Kpure-
PHM Hay4YHOCTH, MOKHO PEeLIUTh U UHaue.
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N3 pabot nepBoro pazgena «C/iaBIHCKOe B BeHrepckom» OyayT Tipef-
CTaBJIeHbI C/IeIYIOIINe YeThIpe.

Szlav jovevényszavaink néhany idorendi kérdése (HekoTopble XpoHO-
JIOTUYEeCKHe BOIIPOCHI C/IAaBSHCKHX 3alMCTBOBAaHMM B BEHI'eDCKOM S3bIKE).
CraTbl0 MOXXHO CuMTaTh KJ/IOUEBOM [ IIOHMMaHus Iojxoja AxHzpaiia
3onTaHa K npobsieMaTHKe CIaBSHCKUX 3aMMCTBOBAHHUM B BEHI'€PCKOM SI3BIKe.
B Hauasie uccieoBaHusI aBTOP OTMeYaeT, UTO Ha 3Ty TeMy BIiepBbie 00paTUIu
BHMMaHHe MMEHHO C/1aBSHCKHe yueHble, Kak Harnpumep, ®panr, Mukiommuy.
[anee OH NPUBOAWUT MHEHHUS BEHTePCKUX JIMHIBUCTOB, KOTOpbIe NMPU3HaBa/IN
Ha/jWyuie 3HayuTe/lbHOIO KOJMYeCcTBa C/IaBSHCKMX 3aMMCTBOBaHUN B BeH-
repcKOM $i3blKe, HO TP 3TOM TOAYepKUBalW, UYTO OT/eE/IbHble CAaBSHCKHE
S3bIKM OKa3a/id BAMsSHUE Ha BEHTepCKUM SI3BbIK B TOU JKe Mepe, Kak U 000k
IpYyroi s3bIK, C KOTOPbIM BEHTepPCKUI COMpUKAacascs B X0Je CBOeil UCTOPHUMU.
CoriacHO 3TOMY B3TJIIly BEHTePCKUI S3bIK C CAMOr0 Hayasa UMesl KOHTaKThbI
C OTJe/IbHBIMU CIaBIHCKUMU S13bIKaMHU.

OpHako, B OOJBIIMHCTBE C/ly4aeB HEBO3MO)KHO TOYHO YCTaHOBUTb, W3
KaKOro C/1aBsHCKOIO $I3blKa BEHIePCKUH $3bIK 3aUMCTBOBa/l TO WM HHOe
cnoBo. [IpyuvHy 3TOMY aBTOpP BHMJUT He CTOJBKO B HECOBEpILIEHCTBe
TIPUMEHEeHHBIX ~MCC/Ie[JOBaTebCKMX MeTOZIOB, CKOJBbKO B CBOeoOpasuu
C/IaBSIHCKOT'O S13bIKOBOr'0 MaTeprasa. VI3BecTHO, UTO (JIaBSHCKHe SI3bIKHA HavaIu
060c06/1ThCs TOSBKO B VII-VIII BB. H.3. BO BpeMsl C/IaBAHCKOM KCIIAHCHUH, 1
YTO 3TOT Iipoujecc 3aBepiuwics Jyub K XII Beky B CBA3M C naZileHUeM
peAyLMpPOBAaHHBIX I1acHBIX. [IoMMMO 3TOro, C/1aBSHCKHe S3BIKA ITOCTOSIHHO
HaxOJWIHCh U HaXOZATCSA He TOJNBKO B COCeACTBe APYT C APYTOM, HO U B TecC-
HBIX f3BIKOBBIX M KyJbTYPHBIX KOHTaKTax. Pacraj mpaciaBsHCKOTO s3bIKa He
cpa3y mnpuBén K (GOpPMHMPOBaHUI0 OTZe/bHbIX, B COBPEMEHHOM CMBICIIE,
C/IaBSIHCKUX A3bIKOB. KpyIHble BeHrepckue C/1aBUCTHI, Kak MimreaH Kauexa u
Jlaiiom Kwu, gatvpoBanu pacraf Mpac/aBsHCKOro sisbika V—VI Bekamu H.3.,
TakMM 00pa3oM, BeHrepcKUid S3bIK He MOT BCTYIUTb C HUM B KOHTaKT.
ITonemusupys ¢ 5TUM B3I/I0M, AHZpall 30/ITaH BbIIBUTAaeT HOBYIO THIIOTE3Y,
COTJIaCHO KOTOPOM B [JpPEBHEWIIMI IepuoJ, C/1aBIHO-BEHIe€PCKUX S3bIKOBBIX
KOHTakKTOB (IX—XI BB.) BEHrepcKuil SI3bIK HE MOT COIPUKAcaTbCsl C OT[eJb-
HBbIMH, B COBDEMEHHOM CMBIC/Ie, C/IaBSHCKUMM f3bIKAMH, TaK KakK MX elle He
ObLJIO, OH COMpHUKacaics C AWaneKTaM{ pPacrafarollerocs IMpac/aBIHCKOro
s3blka. CriefjoBaTe/lbHO, 3aMMCTBOBaHHbIe 10 XII B. C/IaBSHCKUe CJI0OBa HeJlb3sl
BO3BeCTU K OT/leJIbHbIM CJIaBAHCKUM $SI3bIKaM B CH/Iy TOTO, YTO TOC/e/Hue
HaxXOJW/INCh TOJIBKO B COCTOSIHMM (hopMupoBaHuMsi. PasymeeTcs, mpac/aBsiH-
CKWM $3bIK B 3TO BpeMsi Obln pasfeneH pasHbIMA  (OHETUYECKUMHU
M30I7I0CCaMH, HO OHU XapaKTepu30Ba/lId He OT/e/bHble CAaBSHCKUE S3BIKU, a
UX rpynsl. I1peanonouTesHO peBHUe BEHTPbl BXOAWIM B KOHTAKT U C HO-
CUTeNSIMA  TIO3[[HENpac/IaBsSHCKAX [Ua/eKTOB, MMeEIOINX (QOHeTHYecKue
TPU3HAKY, He XapaKTepHble HU /11 O4HOIO COBPEMEHHOT'O C/IaBSIHCKOTO SI3bIKa.
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ABTOp cornamiaeTcsi C MHEHHEM, UTO 3HAauuTe/bHasi 4acTb ApPeBHENIINX
CIaBSIHCKMX 3aMMCTBOBaHHWI TPOHMK/IA B BEHI'epCKHM SI3bIK Ha LIeHTPa/IbHBIX
Tepputopusix Kaprartckoro 6acceiiHa, HO KpUTHUKYeT TIO/HYH0 abCoIOTU3ALUI0
3TOro criocoba 3aMMCTBOBaHUS. BeHTPhl MOTJIH 3aMMCTBOBAaTh C/IOBA HE TOHKO
y TIPOKMBABIIMX B KapraTckom OacceiiHe ClaBsH, HO Uy COCEJIHUX CJIABSIH.
S13bIKOBYIO0 0OCTaHOBKY OCJIOXKHSIIO TIPeATIONIOXKeHNe O CylecTBoBaHUY B Kap-
naTckoM OacceiiHe ABYX pasHBIX TMO3JHETNPAC/IAaBSIHCKUX AWANeKTOB, BBIABU-
HyTOe Ha OCHOBaHUM Pa3BUTHs MpacjiaBIHCKOro couetaHusi *dl. B ogHom fu-
ajieKTe OHO COXPaHW/IOCh, a B JPyroM ympocTtuiock B *I. Ha mecte *dl B 3a-
VIMCTBOBaHHBIX C/I0BaX B BEHTePCKOM s3bIKe MOSIBUIOCH yJBOeHHoe ll, cp.,
Harp., *vidla > villa ‘Buer’, a Kpatkoe *| coxpaHunock, cp. *zobalo > zab(o)la
‘youna’. Aupgpam 3onTaH TMOApPOOHO AapryMeHTHPYeT CBOM BBIBOABI H
W/UTIOCTPUPYeT UX MHOKeCTBOM TIPHMEPOB.

Szlav—magyar nyelvi keélcsonhatas a honfoglalas elott (CnaesiHo-
BEHTEPCKOe SI3bIKOBOE B3aMMOB/USHHE 710 OOpEeTeHUs] BEeHTPaMU DPOJUHBI).
ABTOp 3HaKOMUT uuTaTesiell C TpeMsl IJIaBHBIMU TOUYKaMM 3peHHsl Ha Mpoliecc
3aMMCTBOBAHUS BEHEPCKUM SI3bIKOM OOJIBIITMHCTBA JPEBHUX C/IaBTHCKUX CJIOB.
IpencraButenu nepeoro nogxoga (Mmrean Kuuexka, Jlatiomn Kum u 1p.) — u
BMeCTe C TeM TJlaBHOe HalpaBjieHWe B HWCTOPHM BEHrepCKOrO $3blKa —
TIPU/IEP)KUBAIOTCS  MHEHUs, TIPUBEIEHHOTO BBIIle, COTJIACHO KOTOPOMY
3aMCTBOBaHMEe TPOMCXOAWIO U3 OTAe/NbHBIX CaBIHCKUX $3bIKOB TIOC/Ie
obpeTeHUst BeHTpaMy pojuHbBI. Bropoii mogxos (Harpumep, EBrennii Xemum-
CKUii) OCHOBBLIBAeTCS Ha TOM, UTO APEBHEUIMNA C/IOW CTaBIHCKUX 3aUMCTBO-
BaHUM B BEHTEPCKOM s3bIKe MMEeT CyOCTpaTHBIA XapakTep, ¥ uto B Kap-
MaTCKOM 0acceiiHe TPUCYTCTBOBAIM HE OT/e/bHbIE C/IaBAHCKHE SI3BIKH, a
MO3/HerNpac/iaBsSHCKHe AUaNeKThl, U3 KOTOPbIX MPOUCXOAUT ApPEBHEUNILINI C10i
CMaBSIHCKMX 3aUMCTBOBaHUNA. CTOPOHHMKU TpeTbero B3r/sila CUMTaroT, UTo
JPEBHEUITINM C/IOM CJIaBAHCKUX 3aMMCTBOBAaHUI OTHOCUTCS KO BpPeMeHU [0
obpeTeHNst BEHTPaMH POJIUHBI. JTOT TIOZX0/], MMO/IBEPrcsl KDUTUKE CO CTOPOHBI
BeIyI[UX C/IABUCTOB, OJJHAKO, OHU He UCK/TFOUa/IH, UYTO eIMHUYHbBIE CJIAaBSTHCKYEe
3auMcTBoBaHUA (lengyel ‘monsik’ W ‘TIONbCKUN’, Szégye ‘ceka, 3aKkoj’, tanya
‘XyTop’, terem ‘3an’) MOTYT OTHOCUTBCSI K TOMY BpeMeHU. [lopa3uTtensHO, UTO
TPeTbsl TOUKA 3DEeHUs O /IpeBHEHIeM CJi0e CJIaBIHCKUX 3aiMCTBOBAHUMN
BbI3Bajla 3HAUWTENBHBIM OTK/IWK M [MCKyCCMH B paboTax 3apyOeHbIX
nuccnefosareneil. [lanee Awnzpamr 3oiTaH MOZBepraeT aHaau3y HWCTOPHIO
TIOSIB/IEHUS] U PAa3BUTUS J@HHOM, He MpUemMeMOi /1Jisi BeHrePCKUX JIMHTBUCTOB
TUTIOTe3bl 3a pyOe)KoM, W [IeTanbHO [IOKa3bIBaeT ee HEeNpUrofHoCThb. Ilpu
apryMeHTal[ii aBTOP TIPUBOJUT MHOXXECTBO TNPUMepOB. B cBs3uM ¢ ofHUM U3
HUX OTMETUM, YTO Ha C. 22 BMecTo (OpMbl VbruCh ObIIO OBl Jyullie
yroTpebuTs Hopmy XK. . Vbruci.
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A magyar keresztény terminologia bizanci ritusu szlav elemei (Crapss-
CKWe 9J/IeMeHThl BH3aHTUHACKOTO 00psila B BeHrepckoW XpUCTHAHCKOMN
TEePMUHOIOTHH). B xpucTranu3auyu BeHrpuy oJHOBPeMEHHO Y4acTBOBAIM U
BU3aHTHICKWE, U 3amajHble MUCCUOHepHI. CJIaBSHCKWE 371eMEHThl BU3aHTHM-
CKOrOo 00psiZila B BEHTePCKOH XPUCTUAHCKOW TEPMHUHOJIOTHH MOTJIA OBITh
3aUMCTBOBAHbI He TOJIBKO B pe3ysbTaTe C/IaBSHO-BEHIepCKOTr0 OUTMHTBU3MA,
CYIIIeCTBOBABIIIEr0 B TeUyeHWe TIepBbIX [ABYX CTOJMETHM Tocie obpeTeHus
BEHTPaM{ POJHHBI, HO U TIOf, BIWSHUEM BU3aHTHUHCKUX MHCCHOHEPOB, KOTO-
pble, TI0 BCEH BEpPOSITHOCTH, IMOJb30BA/IUCh YC/IyraMU CABIHCKUX TIEPEBOJI-
YMKOB (MOHAaxOB, CBSILIEHHWKOB). AHJpall 30/TaH, B MPOTHBOPEUNH C MHe-
HueM EBrenuss XeauMMCKOro, He TMPH3HAIOIIEr0 BJWSHUS BH3AHTHHCKOTO
MHCCHOHEPCTBA, CUWATAeT, YTO MMEHHO K WX JesTelTlbHOCTH MOYKHO BO3BECTH
paHHUE CJIaBSHCKUE 371eMeHTbl XPUCTMAHCKOM TEPMUHOJIOTMH 0alKaHCKOTo
TPOMCXOXK/IeHUs], Kak, Harp.: kardcsony ‘PoxkaectBo’, pitvar ‘mipurtBop’, hdldt
ad ‘Gnaromaputh’. [lamee aBTOp TIpejjiaraeT pa3BepHYTble 3TUMOJIOTHH
BBIIIEYTIOMSHYTBIX JIEKCUUECKUX €MHUI], YUUTHIBAs TIPU 3TOM KaK UCTOPUKO-
KYJ/IbTYPHBIE, TaK U 3THOrpadmueckue HakThbl.

A fog segédige szlav parhuzamai (CiaBsiHCKYe Tiapasiiesii BCIIOMOTaTeTb-
Horo rjaroa fog). CiaBsiHO-BeHIepckoe B3auMOZeHCTBYe TPOSIB/ISIeTCS, B Mep-
BYIO ouepe/ib, B 00JIBIIIOM KOJTMYECTBE CJIaBTHCKUX 3aUMCTBOBAHUH, UUCIEHHO
TPEBLILLIAOIIMX 3aMMCTBOBAHUSI M3 JIIOOOTO [IPYroro si3blka. B BeHrepckom
s3bIKe MUMEIOTCS TakKe MHOTOYMC/IeHHbIE KaJbK{A CAaBSTHCKOTO TIPOMCXOK-
JIeHus, O/THAKO I'PaMMaTHUeCKOe BJIMsHYE Ha BEHI'epCKUM SI3bIK 3HAUMTETHHO
yCTyTaet jieKcuueckomy. [IprMepoM rpaMMaTUyecKkoro BAUSHUS, KaK CUMTaeT
aBTOp, SIBJISIETCSI BCIIOMOTATe/bHBINA T71aros fog nys oOpa3oBaHMsl CJIOXKHOTO
Oyayiero Bpemenu (Harp. menni fog ‘Gymaet uaru’). Kak camocTosTe/NbHBIN
rJlaroji OH WMeeT 3HaueHWe ‘OpaTh/B3aTh’. M3 COBpeMeHHBIX CTaBSIHCKUX
S3bIKOB  TOJIBKO B YKPaMHCKOM BCTpeYaeTCsi TpocToe Oyayliee Bpems,
OKOHYaHWS KOTOPOr'O TIPUCOEUHSIIOTCS HElOoCPeACTBeHHO K WH()UHUTHUBY
(mamp.: imumy, imumewr). B [MaXpOHMYeCKOM IUIaHe 3Ta QopMa ObLIa
aHAJTMTUYECKOUN: MHOUHUTHB + cripsiraemMasi popma ciykebHoro ryarosa simu
(iimy, limew, livem...). B TIOCTIIO3UTUBHOM TIOJIO>KEHWM HauyaibHBIA U
YTPaTU/ICS, ¥ BCIIOMOTATe/BHBIN T/Iaro/l CIWICA C MHQUHATHBOM. B KauecTBe
BCIIOMOTraTe/IbHOTO IVIarosia OH 3aCBH/leTe/TbCTBOBAH Ha BCEM BOCTOYHOC/IABSH-
CKOM s13bIKOBOM Tepputopu yke ¢ XIII B. BeHrepckuii rnaron fog B Takoii »xe
¢byHkuKn BrepBble 3adukcupoBaH B XIV-XV BB. AHjpail 3oiTaH Toj-
TBEp)KJaeT TMpeArnonoxeHre ATTUAbI Xerefiolla O TOM, UYTO BeHI'epCKoe
C/IOXKHOE Oyyliee BpeMsl BO3HUK/IO BO BPEMSI CAMBIX MHTEHCHUBHBIX C/IaBSHO-
BEHTePCKUX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB, B PAHHIOIO /[PEBHEBEHT€PCKYIO 310Xy, T.e.
B X—XIII BB.
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Cpenu ocTanbHBIX CTaTell IepBOro paszena MOXXHO BbIIe/TUTh B OCHOBHOM
IoBe Tpynmbl: 1) paboThl, 3aHMMarOIHecs MOAPOOHON STUMOJIOTHEN KOHKpeT-
HBIX CJIOB (He Oosiee Tpex C/IOB B KaXKJOW cTaThe) U 2) pabOThI, UHTEP-
TIPeTUPYIOLIHe TIPe/JIOXKeHHbIe 3TUMOJIOTUN CJIOB, WM — PeXKe — pacCMaTpu-
Batoiue 6osiee OOLIMPHYO MPOOIEMATHKY.

B craTesix TepBOl TpYMNIbl aHAJIU3UPYIOTCS TPOMCXOXKJEHUS] TaKUX
3aUMCTBOBAHWH, Kak kirdly ‘koponb’, karéj ‘kpatoxa xneba’, denevér ‘netyuas
MbIlIL’, blregér ‘neryuas Mbiwb’, vdmpir ‘Bammup’, dardzs ‘oca’, vizsga
‘sk3ameH’, kdsza ‘Opopsumii’, pancser (IocjiefiHee CJIOBO He SBSETCS
CNaBSHCKUM 3aMMCTBOBaHHEM, HO UMeeTCsl pyCccKas Tapassiesib) ‘Heymexa’.
B cBoux wucciemoBaHusix AHfpail 30/TaH TPUBOJUT BCe CYIIECTBYIOIIME
5TUMOJIOTUA PacCMaTPUBAEMBIX CJIOB, yKa3blBaeT Ha IPOTHBOPEUUS B 3TH-
MOJIOTU3ALIUM OTAe/bHBIX jeKceM. OH He TOMBKO yTOUHSIeT 3TUMOJIOTHH, HO U
obpairjaeT BHMMaHWe 4YWTaTeseldd Ha Haubosiee BepHYIO, M0 €ro MHEHHIO,
3THMOJIOTHIO, Harp., B Cy4ae cyioB denevér, kdsza, pancser.

B ucciegoBaHusAx BTOPO# IPyNbl B OCHOBHOM IPe/IIararoTCsl 3TUMOJIOTHH
HEKOTOPBIX CJIaBSTHCKUX 3alMCTBOBAaHMM B BEHr'epCKOM si3bike. OTYacTH OHHU
pacCMaTpPUBAIOTCS uYepe3 TIPU3My HAy4yHOW [JesiTe/IbHOCTA KPYIHEUIIINX
BEHrepCKUX CJIaBUCTOB, Takux, Kak Jlacio Xaaposuu, Jlaviom Kwui, umm ke
COCTaBJISIIOT UaCTh pelieH3Mi, CayXKaT JoKa3aTe/bCTBOM HW3MeHeHUs! 3HaueHui
JIAHHBIX CJIOB, HATIP. pardzna ‘OmyAHbINA’ .

Bropoii pa3zen «BeHrepckoe B C/IaBSIHCKOM» BK/IOYaeT TpPU pabOTHI:
«Magyar szavak az 6fehéroroszban (Benrepckue ciioBa B ctapobenopycckom
s13bIKe)», «Az 6magyar szerencs ‘ttonallé’ nyoma a karpatukranban (Crnep
JPEeBHEBEHTepCKOTO CJI0Ba Szerencs ‘pa300WHMK’ B  KapraTOYKPaWHCKOM
si3bIKe)», «Szent Laszlo és Batu kan (Cesaroit Bnaauciias v xaH bBaTblif)».

31ech Mpe/iCTaBUM TOJIBKO OJJHO MCCiefioBaHue. B ctathe «Magyar szavak
az ofehéroroszban» aHam3upyrOTCA BeHrepckue 3auMcTBoBaHus X VI B. B cTa-
po0esiopycckoM si3bike. JTH 3aUMCTBOBaHMS 1peob/1a/laloT B OCHOBHOM B BO-
eHHOM siekcuke. OTHOCUTENTbHO BEHTEPCKUX 3aMMCTBOBAHWN OOBIUHO TIpefi-
ToJlaraeTcs MoJjLCKOe T0CPeAHNYeCTBO, HO, TI0 MHEHHIO aBTOpa, 3TO He Bcerza
JOKazyeMo. BeHrepcko-cTapo0enopycckrie — s3bIKOBble KOHTAKThl — ObUTH
Haubo/ilee MHTEHCUBHLIMU BO BpeMeHa TipaBjeHusi Kopossi Credana BaTtopus
(Koponb TIONBCKUMA W BeNMWKAW KHS3b JIMTOBCKMM B 1575-1586 r1T.), HO
HEKOTOpble BEHTrepCKUe CJI0Ba, Kak, Hamp. 2alidyks, 2ycaps, Kopls ‘Med’,
WULIAK®., MOTJM TIPOHUKHYTh B CTAapoOenopycckwii s3bIK W paubiie. [lo
JTAHHBIM WCTOYHHWKOB, B 3TO BpeMs K TEepPeUUCIeHHBIM C0BaM TNPUOaBUIHCH
JIEKCEMbI Kanmu ‘oMariHss oO0yBb’, naiaws, uekaHs ‘6oeBoi Torop’, uyaa
‘y3Kkui Karas’.

OOHapy>keHbI TaKXKe BeHrepCKHe 3aMMCTBOBaHUS, 3aUKCUPOBaHHbBIE TIOCTTe
cmeptu batopws, HO, C OOfbIleld WIM MeHbINed /0/iell BepOATHOCTH, OHHU
MOTJI TIOSIBUTHCS ¥ BO BpeMeHa TpaBsieHusi camoro baropusi. OcoOwlii mHTEpec
3aCTy’>KBaeT, HarpyuMep, CJIOBO Oekellkda, BO3HUKIIEe W3 UMeHU COOCTBeH-
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HOT0, a UMeHHO U3 (paMuIMy nosnkoBoALa Koposisi batopus, INamnapa Bekewa,
ObIBIIEro corepHuka 1o 6opbbe 3a KHsDKeCKWi mpecTtos1 B TpaHCUIbBaHUM.
®amuus TO-TIONbCKU 3BYUUT Bekiesz [Oekuelil], © K 3TOMYy C/IOBY BOCXOJUT
Ha3BaHue HeDob1I0M 1TyOKH, Gekerrla. CHavyasa C/1I0BO MOSIBUJIOCH B MOJIbCKOM
s13bIKe, 1103/jHee U3 TMO0JIbCKOT0 OHO ObLIO 3aMMCTBOBAHO B CTapo0es1opyCcCKui,
a TaKKe B JIMTOBCKUM #A3bIKM, XOTSI B JIMTOBCKOM OHO MOXET ObITh
HeroCpe/iICTBEHHO BEHTepCKUM 3auMCTBOBaHHEM. B BeHrepckoM si3bIKe T0JIb-
ckoe bekiesz(ka) nosiBunock B hopme bekecs, bekes, 0HO 3aCcBUIETETHCTBOBAHO
¢ 1774 ropa. OT™MeTuM, uTO C/I0Ba bekewd M OeKewKa UMeITCS U B PYCCKOM
s3bIKe, B 3TUMOJIOTHUECKOM cyioBape M. ®acMmepa mpuBeZieHa Takke (opma
bexeuul.

CrieaytoIIuii €10k BeHTepCKUX 3aMMCTBOBaHUI 3aCBUjleTeTbLCTBOBaH B X VII
B., HaIp.: KOHMYW® ‘KypTKa C pa3pe3HbIMU pyKaBamu’, dobows ‘GapabaHunk
B BOEHHOM OpKecCTpe’, KaHmaps ‘y3aa’, mabopa.

Ina pabor Angpaiina 3o0/iTaHa XapakKTepPHO YETKOE W3/I0XKeHWe MbICIet,
SICHOe TIOCTPOeHMEe CTaTel, T/yOOKOe 3HaHWE KY/IbTYPHBIX M HUCTOPUYECKUX
YC/IOBUM, B KOTOPBIX MPOXOAWIU TpOLiecchl 3auMcTBoBaHUs. K pe3sysabTaTam
CBOMX MCCJIEIOBAHUIM aBTOP OTHOCHTCSI CO CKPOMHOCTBIO, HEOJHOKPaTHO TOJ-
YyepKUBasi, UTO €ro STUMOJIOTUM He TpPeTeHJyHT Ha T0JHOTY W OKOH-
YaTe/bHOCTh BBIBOJIOB. HecoMHeHHO, coOpaHHbIe B KHHUTe HWCCI/IeIOBaHUS
oboramjaloT Kak JIMHTBUCTUUYECKHWE, TaK W HMCTOPUKO-KY/BTYpHBIE 3HAHHUS
yHMTaTe/eH, TI03TOMY pelleH3UpyeMbIi COOPHUK MOXKET 0Ka3aThCs M0JIe3HBIM He
TOJIKO CITel[UajJMCTaM, HO U TeM, KTO WHTepecyeTCs CJIaBSHO-BeHTepCKUMH
SI3bIKOBBLIMU KOHTaKTaMHU.
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